
1. Stecken Sie eine der Schrauben F in das Schraubgewinde 
der Stativplatte B und halten Sie es mit dem Finger fest.

1. Put one of the F screws through the screw hole in the stand 
plate B and hold it steady from behind.

Zusammenstellung / Lieferumfang / Werkzeuge:
A: Stativstangen mit Kreuzmuffe und Endstück, B: Stativplatte, C: Kreuzmuffe, D: Gefässhalter, E: Sicherheitsring, F: Schrau-
ben zur Stativstange, G1: 4mm Inbusschlüssel, G2: 3mm Inbusschlüssel.

Assembly / scope of delivery / tools:
A: Stand rods with boss head and end piece, B: Stand plate, C: Boss head, D: Vessel holder, E: Safety ring, F: Screws for 
stand rod, G1: 4mm Allen key, G2: 3mm Allen key

2. Stecken Sie die Stativstangen A auf die Schraube...

2. Attach the stand rods A to the screw…

3. ...und drehen Sie diese mit der Hand leicht zu. Jetzt 
können Sie die zweite Schraube eindrehen und beide 
mit dem 4mm Inbusschlüssel G1 festziehen.

3. … and tighten it lightly by hand. You can now attach 
the second screw and secure both with the 4mm Allen 
key G1.

4. Um weiteres Zubehör anbringen zu können, lösen Sie die zwei 
Gewindestifte am Stativendstück mit dem 3mm Inbusschlüssel. 
Stecken Sie den Sicherheitsring E und eine weitere Kreuzmuffe C auf 
das Stativ und fixieren das Endstück wieder. In die untere Kreuzmuffe 
können Sie jetzt den Gefässhalter D anbringen.

4. If you want to attach other accessories, release the two threaded 
pins on the stand end piece using the 3mm Allen key. Attach the 
safety ring E and a second boss head C on the stand and reattach 
the end piece. You can now place the vessel holder D in the lower 
boss head.

5. Ihr Stativ ist jetzt einsatzbereit.

5. Your stand is now ready to use.

KINEMATICA AG
Dispersing and Mixing Technology

Luzernerstrasse 147a	
6014 Littau / Luzern	
Schweiz		
Tel.	 +41-41-259 65 65
Fax	 +41-41-259 65 75
e-Mail	 info@kinematica.ch

Reg-No. 1

25
16

-0
3

Verkaufsnummer
Order-No.

Bezeichnung
Description

35040005
11040021

ST-P20/800
ST-P20/600

Platten Stativ / Plate-Stand
ST-P20/600: PT 1600 E - PT 2100 - PT 4000 

ST-P20/800: PX-SR 50 E - PX-SR 90 D   
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Durch die Vibrationen vom 
Gerät können sich eventuell 
mit der Zeit die Verschrau-
bungen lockern, überprüfen 
Sie diese von Zeit zu Zeit 
und ziehen diese nach.

Device vibrations can loosen 
screw connections over time, 
check them regularly and use 
the spanner to tighten them.

Option
ST-P20/800: Verkaufs-Nr. / Order no.: 35040050
ST-P20/600: Verkaufs-Nr. / Order no.: 11045011

Gefässhalter mit Kreuzmuffe
Vessel holder with boss head

Option
ST-P20/800: Verkaufs-Nr. / Order no.: 35040051
ST-P20/600: Verkaufs-Nr. / Order no.: 11045031

Sicherheits-Positionierungsring
Safety positioning ring
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� Art.Nr / Item no. 9115266 - Stückliste / Parts list ST-P20/800 
� Art.Nr / Item no. 9115268 - Stückliste / Parts list ST-P20/600

Art.Nr / Item no. Bezeichnung / Description Stk. / pcs.

�� 9753143 Stativplatte ST-P20/60 u. /80
Stand plate ST-P20/60 u. /80  1 

�  9753201

�  9753200

Stativsäule  ST-P20/80 L=782
Stand rod ST-P20/80 L=782

Stativsäule  ST-P20/60 L=582
Stand rod ST-P20/0 L=582

 2 

 2

�� 9750876 Kreuzmuffe ST 21
Boss head ST 21  1 

�� 9750877 Halter PT-ST 2100
Holder PT-ST 2100  1 

�� 9920620 Senk-Schr. M6x20 R
Countersunk screw M6x20 R  2 

�� 9920610 Gewindestift M6x10 mit Spitze 
Grub screw M6x10 with peak  2 

�� 9323028 Gummifüsse selbstkl.
Rubber bases, adhesive  4 

�� 9800068 Rändelmutter B.193FP M8 D=25
Knurled nut B.193FP M8 D=25  1 

�� 9800077 Gewindestift M8x70
Grub screw M8x70  1 

�� 9800070 Gummifuss D=21 H=6
Rubber base D=21 H=6  4 


